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						विकिस्रोत कडून

					

					


					
					
					या पानाचे मुद्रितशोधन झालेले आहे
mouth तोंडाचा घास m, काढणे-हिरावून घेणे, &c. Him laud whose B. you eat ज्याची खावी पोळी त्याची वाजवावी टाळी . Bread v. t. cookery. शिजण्यापूर्वीच भाकरीचे बारीक तुकडे पेरणे; as, Breaded cutlets. Bread-basket n. भाकऱ्यांची  टोपली. २ slang पोट n. Bread-corn N. भाकरीचं धान्य n. Bread-room n. गलबतांतील भाकरी ठेवण्याची खोली f. Bread-study n . पोट भरण्याची विद्याf , पोट भरण्याकरितां मिळविलेली विद्याf. Bread-stuff n. भाकरीचे पीठ.f. Bread-tree n. भाकरीचं झाड n. हे झाड दक्षिण पासिफिक महासागराच्या बेटांत होते व ह्यापासून भाकरी होते. Bread-winner n. (सर्व कुटुंबाकरितां) भाकरी मिळविणारा. Bread and butter लोणीभाकर cf. Marathi भाजीभाकर, मीठभाकर. To break bread (तोंडांत घांस घेण्याकरिता) भाकरी मोडणे. २ जेवणे. ३ (दुसऱ्यास वांटण्याकरितां) भाकरी मोडणे, भाकरी मोडून दुसन्यास वांटणे. ४ प्रभुभोजनांतील भाकरीचा प्रसाद घेणे-सेवन करणे. ५ प्रभुभोजनाच्या प्रसादास हजर असणे. He took bread and salt त्याने शपथ घेतली. To know on which side one's bread is buttered आपले हित कोणत्या रीतीने साधेल याविषयी  निदिध्यास करणे, स्वहिताकडे लक्ष देणे. Bread buttered on both sides fig. चमचमीची स्थिति f, चमचमf. To butter one's bread on both sides fig. उधळपट्टी करणे. Bread and cheese, the barrest necessities of life निर्वाहाच्या आवश्यक वस्तु cf. Marathi भाजीभात, मीठभाकर. Bread of idleness बैठी भाकर, आळसाचे अन्न, मेहनत केल्याशिवाय मिळालेले अन्न; as, “She eateth not the B. of idloness.” Prov. XXXI. 27. Bread of affliction दुःखाची भाकर, पुष्कळ जाच होऊन खावयास मिळालेली भाकर; as, "Thou shalt eat the bread of affliction.” Deut. XVI. 3. To cast one's bread upon the waters lit. आपलें अन्न जलांवर टाक of. Marathi वर करून ठेवावें ते कधी फुकट जात नाही. धर्म करून ठेवावा, तो कधी वायां जाणार नाहीं: as, "Cast thy bread upon the waters; for thou shalt find it after many days." Eccles. XI. Bread of life जीवनाचा आधार m, जीवनाची भाकर (?) f. [CHRIST CALLED IIINSELF TIIE BREAD OF LIFE. जसें मनुष्य भाकर खाऊन जगतो, तसे खिस्तपदी भाव ठेविल्याने मनुष्याचा आत्मा जगेल-तरेल अशी खिस्ती लोकांची
भावना आहे.]


N. B.-Mr. Candy renders “To work for one'sbread" by हातावर संसार करणे, हातावर पोट भरणे. This is, in our opinion, wrong. "To live from hand to mouth" is the correct rendering of हातावर पोट भरणे, हातावर संसार करणे. An educated Englishman will never say To beg for one's bread,' the correct mode of expression is to beg one's bread.' So also will he never say 'to eat the bread of;' the correct idiom is to eat the salt of. "To destroy or injure one's bread' is utterly un-English. “To deprive one of
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					वर्ग: 	मुद्रितशोधन




				

			
			
		

		
			

		 या पानातील शेवटचा बदल २ जून २०२२ रोजी १५:४६ वाजता केला गेला.
	येथील मजकूर हा क्रियेटीव्ह कॉमन्स अट्रीब्युशन/शेअर-अलाईक लायसन्स या अंतर्गत उपलब्ध आहेत;अतिरिक्त अटी लागू असू शकतात.

अधिक माहितीसाठी हे बघा वापरण्याच्या अटी.
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